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Join & support: get involved with behind enemy lines
Join Behind Enemy Lines! Hit the streets with us, or
make a donation to support our work. 
Get a copy of this flyer to your friends and family. Hit
us up for a stack or the PDF, leave them at work,
school, at stores, or houses of worship. 
Make resistance visible! Get posters and stickers up
wherever you go. 
Join our street teams that go out to the people in NYC
and Chicago. 

Website InstagramVenmo

What is urgently needed is political resistance to stand in between the mass deportation machine, the
apparatus of political repression, and the people. What is urgently needed is a new wave of bold,
determined resistance, both to the Gaza genocide and the political repression of its opponents. We're
working to build that resistance, and we need you. We're Behind Enemy Lines, Anti-Imperialist
Resistance. We've been banned from campuses, and denounced by congresspeople for standing up
for Palestine. We're the people who are crazy enough to shout our heads off on public transit and
street corners, and tried to shut down the Democratic National Convention last August, and we're
recruiting.

DEFENDDEFEND
RESISTANCERESISTANCE

What would you do if you were there when Mahmoud Khalil was kidnapped? If you stood in that apartment lobby with
Mahmoud and his eight-month-pregnant wife as Trump’s ICE Gestapo agents descended like vultures, would you have
shouted? Would you have placed your body between them?

What if you were on the street when they came for Rumeysa Ozturk? If you heard her desperate cries for help, believing
she was being taken against her will, what action would you have taken?

What would you do if families were being torn apart, if people were forced into hiding to escape being snatched away?

The answer is: you’re doing it, right now. 

Momodou Taal, a British Gambian activist for Palestine and former Cornell PhD student had his visa revoked, forced to
flee the US in fear of being abducted. He said, “I have lost faith I could walk the streets without being abducted.” Dr. Rasha
Alawieh, a kidney transplant specialist, was deported for the “crime” of attending a funeral in Lebanon, despite holding a
valid visa.

Students and activists targeted by the Trump administration have sought refuge in Canada or filed lawsuits to protect
themselves, while Marco Rubio, the Gusano-pig Secretary of State, brazenly claimed to have revoked over 300 visas of
those who support Palestine. These abhorrent kidnappings mark a new escalation in the bipartisan repression against
those who dare to stand for Palestine and against the ongoing genocide in Gaza. Last spring, students who raised their
voices were met with violent crackdowns, arrests on their own campuses, and a McCarthyist assault on free expression.
Pro-Palestine protests have been surveilled, heavily policed, and protesters have faced brutality and imprisonment for
standing against genocide, especially those who refuse to accept business as usual.

Under the Biden administration, Palestine protesters were vilified by top officials. Organizations like Samidoun were been
banned—an outrageous violation of the First Amendment—, and governors and mayors across major US cities were given
free rein to suppress dissent. Now, the baton has been passed to the Trump administration, which is zeroing in on the
deportation of students and visa holders for the mere act of writing an article, or attending a funeral. This is happening as
the ceasefire in Gaza has been shattered, as more Palestinians are slaughtered, and as the US openly bombs Yemen.
Resistance is more urgent than ever, yet people are afraid to speak out and take risks.

Many of us like to ask ourselves, 'What would I do if I was alive during slavery? Or the Jim Crow South?
Or apartheid? What would I do if my country was committing genocide?' The answer is, you’re doing it.
Right now." -Aaron Bushnell
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Cómo puedes participar:
¡Únete a Behind Enemy Lines! Sal a la calle con nosotros
o haz una donación para apoyar nuestro trabajo. 
Envía una copia de este folleto a tus amigos y familiares.
Pídenos una pila o el PDF y déjalos en el trabajo, la
escuela, las tiendas o los lugares de culto.
¡Haz visible la resistencia! Coloca carteles y pegatinas
dondequiera que vayas. 
Únete a nuestros equipos callejeros que habla con y
organiza a la gente de Nueva York y Chicago.

Website InstagramVenmo

Lo que se necesita con urgencia es resistencia política para interponerse entre la maquinaria de
deportación masiva, el aparato de represión política y el pueblo. Lo que se necesita con urgencia es
una nueva ola de resistencia audaz y dedicada, tanto contra el genocidio de Gaza como a la represión
política de sus oponentes. Estamos trabajando para construir esa resistencia y te necesitamos. Nos
llamamos "detrás de las líneas enemigas, resistencia antiimperialista". Se nos ha prohibido la entrada
a los campus y los congresistas nos han denunciado por defender a Palestina. Somos la gente que
está lo suficientemente loca como para gritar en el transporte público y en las esquinas, y protestar la
Convención Nacional Demócrata en agosto pasado, y estamos reclutando.

DEFENDER LADEFENDER LA
RESISTENCIARESISTENCIA
¿Qué harías si estuvieras allí cuando secuestraron a Mahmoud Khalil? Si estuvieras en el vestíbulo de ese apartamento
con Mahmoud y su esposa embarazada de ocho meses mientras los agentes de la Gestapo ICE de Trump descendían
como buitres, ¿habrías gritado? ¿Habrías colocado tu cuerpo entre ellos?
¿Y si estuvieras en la calle cuando vinieron por Rumeysa Ozturk? Si hubieras escuchado sus gritos desesperados
pidiendo ayuda, que se la estaban llevando en contra de su voluntad, ¿qué acción habrías tomado?
¿Qué harías si las familias estuvieran siendo separadas, si las personas se vieran obligadas a esconderse para escapar
de ser arrebatadas?

 La respuesta es: lo estás haciendo ahora mismo.  
A Momodou Taal, un activista británico gambiano por Palestina y ex estudiante de doctorado de Cornell se le revocó la
visa y se vio obligado a huir de Estados Unidos por temor a ser secuestrado. Dijo: "He perdido la fe en poder caminar por
las calles sin ser secuestrado". La Dra. Rasha Alawieh, especialista en trasplantes de riñón, fue deportada por el “delito”
de asistir a un funeral en el Líbano, a pesar de tener una visa válida.
Los estudiantes y activistas perseguidos por la administración Trump han buscado refugio en Canadá o han presentado
demandas para protegerse, mientras que Marco Rubio, el cerdo Gusano Secretario de Estado, afirmó descaradamente
haber revocado más de 300 visas de quienes apoyan a Palestina. Estos abominables secuestros marcan una nueva
escalada en la represión bipartidista contra quienes se atreven a defender a Palestina y contra el genocidio en curso en
Gaza. La primavera pasada, los estudiantes que alzaron la voz se toparon con violentas medidas represivas, arrestos en
sus propios campus y un ataque macartista a la libertad de expresión. Las protestas a favor de Palestina han sido
vigiladas, fuertemente vigiladas y los manifestantes han enfrentado brutalidad y encarcelamiento por oponerse al
genocidio, especialmente aquellos que se niegan a aceptar que todo siga igual.
Bajo la administración Biden, los manifestantes palestinos fueron condenados por altos funcionarios del gobierno. Se
prohibieron organizaciones como Samidoun (una violación escandalosa de la Primera Enmienda) y se dio rienda suelta a
gobernadores y alcaldes de las principales ciudades estadounidenses para reprimir la disidencia. Ahora, el testigo ha
pasado a la administración Trump, que se está concentrando en la deportación de estudiantes y titulares de visas por el
mero hecho de escribir un artículo o asistir a un funeral. Esto está sucediendo mientras el alto el fuego en Gaza ha sido
roto, mientras más palestinos son masacrados y mientras Estados Unidos bombardea abiertamente Yemen. La
resistencia es más urgente que nunca, pero la gente tiene miedo de hablar y correr riesgos. 

"A muchos de nosotros nos gusta preguntarnos: '¿Qué haría si estuviera vivo durante la esclavitud? ¿O
el sur de Jim Crow? ¿O el apartheid? ¿Qué haría si mi país estuviera cometiendo genocidio?' La
respuesta es que lo estás haciendo ahora mismo". 
-Aaron Bushnell 



اپریل میں تحریک کا قومی دناپریل میں تحریک کا قومی دن

- دشمن کی لکیروں کے پیچھے شامل ہوں! ہمارے ساتھ سڑکوں
پر نکلیں، یا ہمارے کام کی حمایت کے لیے چندہ دیں۔ 

- اس فلائر کی ایک کاپی اپنے دوستوں اور خاندان والوں کو
حاصل کریں۔ اسٹیک یا پی ڈی ایف کے لیے ہم سے رابطہ کریں،

انہیں کام، اسکول، اسٹورز یا عبادت گاہوں پر چھوڑ دیں۔ 
- مزاحمت کو مرئی بنائیں! جہاں بھی جائیں پوسٹرز اور

اسٹیکرز لگائیں۔ 
- ہماری اسٹریٹ ٹیموں میں شامل ہوں جو نیو یارک سٹی اور

شکاگو میں لوگوں کے پاس جاتی ہیں۔
ویب سائٹ InstagramVenmo

جس چیز کی فوری ضرورت ہے وہ بڑے پیمانے پر جلاوطنی کی مشین، سیاسی جبر کے آلات اور عوام کے درمیان
کھڑے ہونے کے لیے سیاسی مزاحمت کی ہے۔ جس چیز کی فوری ضرورت ہے وہ غزہ کی نسل کشی اور اس کے
مخالفین کے سیاسی جبر کے خلاف جرات مندانہ، پرعزم مزاحمت کی ایک نئی لہر ہے۔ ہم اس مزاحمت کو بڑھانے
کے لیے کام کر رہے ہیں، اور ہمیں آپ کی ضرورت ہے۔ ہم دشمن کی لکیروں کے پیچھے ہیں، سامراج مخالف
مزاحمت۔ ہم پر کیمپس میں پابندی لگا دی گئی ہے، اور کانگریس کے لوگوں نے فلسطین کے لیے کھڑے ہونے کی
مذمت کی ہے۔ ہم وہ لوگ ہیں جو پبلک ٹرانزٹ اور گلیوں کے کونوں پر اپنا سر ہلانے کے لیے کافی پاگل ہیں، اور

گزشتہ اگست میں ڈیموکریٹک نیشنل کنونشن کو بند کرنے کی کوشش کی، اور ہم بھرتی کر رہے ہیں۔

مزاحمت کامزاحمت کا
دفاع کریں۔دفاع کریں۔

جب محمود خلیل کو اغوا کیا گیا تو آپ وہاں ہوتے تو کیا کرتے؟ اگر آپ اس اپارٹمنٹ کی لابی میں محمود اور اس کی آٹھ ماہ کی حاملہ بیوی کے

ساتھ ٹرمپ کے آئی سی ای گیسٹاپو ایجنٹوں کے ساتھ گدھ کی طرح اترتے تو کیا آپ چیختے؟ کیا آپ اپنا جسم ان کے درمیان رکھ دیتے؟

کیا ہوگا اگر آپ سڑک پر ہوتے جب وہ رومیسا اوزترک کے لیے آئے تھے؟ اگر آپ نے مدد کے لیے اس کی بے چین چیخیں سنی، یہ مانتے ہوئے کہ اسے
اس کی مرضی کے خلاف اٹھایا جا رہا ہے، تو آپ کیا کارروائی کرتے؟

آپ کیا کریں گے اگر خاندانوں کو توڑا جا رہا ہو، اگر لوگوں کو چھیننے سے بچنے کے لیے چھپنے پر مجبور کیا جائے؟ جواب ہے: آپ یہ کر رہے ہیں، ابھی۔

Momodou Taal، فلسطین کے لیے ایک برطانوی گیمبیا کے کارکن اور کارنیل پی ایچ ڈی کے سابق طالب علم کا ویزا منسوخ کر دیا گیا تھا، وہ اغوا
ہونے کے خوف سے امریکہ سے فرار ہونے پر مجبور ہو گیا تھا۔ اس نے کہا، ’’میرا یقین ختم ہوگیا ہے کہ میں اغوا کیے بغیر سڑکوں پر چل سکتا ہوں۔‘‘

گردوں کی پیوند کاری کی ماہر ڈاکٹر راشا علویح کو ایک درست ویزا رکھنے کے باوجود لبنان میں ایک جنازے میں شرکت کرنے کے "جرم" کی وجہ

سے ملک بدر کر دیا گیا۔

ٹرمپ انتظامیہ کی طرف سے نشانہ بنائے گئے طلباء اور کارکنوں نے کینیڈا میں پناہ مانگی ہے یا اپنے تحفظ کے لیے مقدمہ دائر کیا ہے، جبکہ مارکو

روبیو، Gusanoسور  سیکرٹری آف اسٹیٹ نے ڈھٹائی سے دعویٰ کیا ہے کہ انہوں نے فلسطین کی حمایت کرنے والوں کے 300 سے زائد ویزے
منسوخ کر دیے ہیں۔ یہ گھناؤنے اغواء فلسطین کے لیے کھڑے ہونے اور غزہ میں جاری نسل کشی کے خلاف دو طرفہ جبر میں ایک نئی شدت کی

نشاندہی کرتے ہیں۔ گزشتہ موسم بہار میں، اپنی آواز اٹھانے والے طلباء کو پرتشدد کریک ڈاؤن، ان کے اپنے کیمپس میں گرفتاریوں، اور آزادی اظہار

پر میک کارتھیسٹ حملے کا سامنا کرنا پڑا۔ فلسطین کے حامی مظاہروں کی نگرانی کی گئی ہے، بھاری پولیسنگ کی گئی ہے، اور مظاہرین کو نسل
کشی کے خلاف کھڑے ہونے پر ظلم اور قید کا سامنا کرنا پڑا ہے، خاص طور پر وہ لوگ جو معمول کے مطابق کاروبار کو قبول کرنے سے انکار کرتے

ہیں۔

بائیڈن انتظامیہ کے تحت فلسطینی مظاہرین کو اعلیٰ حکام نے برا بھلا کہا۔ سمیدون جیسی تنظیموں پر پابندی عائد کر دی گئی تھی - جو پہلی

ترمیم کی ایک اشتعال انگیز خلاف ورزی تھی-، اور امریکہ کے بڑے شہروں کے گورنرز اور میئرز کو اختلاف رائے کو دبانے کے لیے آزاد لگام دی گئی

تھی۔ اب یہ ڈنڈا ٹرمپ انتظامیہ کو دے دیا گیا ہے، جو محض مضمون لکھنے، یا جنازے میں شرکت کے لیے طلبہ اور ویزا ہولڈرز کو ملک بدر کرنے

پر پابندی لگا رہی ہے۔ یہ اس وقت ہو رہا ہے جب غزہ میں جنگ بندی کی دھجیاں اڑائی جا رہی ہیں، مزید فلسطینیوں کو قتل کیا جا رہا ہے، اور
جب امریکہ کھلے عام یمن پر بمباری کر رہا ہے۔ مزاحمت پہلے سے کہیں زیادہ ضروری ہے، اس کے باوجود لوگ بات کرنے اور خطرہ مول لینے سے

ڈرتے ہیں۔

ہم میں سے بہت سے لوگ اپنے آپ سے پوچھنا پسند کرتے ہیں، 'اگر میں غلامی کے دوران زندہ ہوتا تو میں کیا
کرتا؟ یا جم کرو ساؤتھ؟ یا رنگ برنگی؟ اگر میرا ملک نسل کشی کر رہا ہو تو میں کیا کروں؟' جواب ہے، آپ یہ کر

رہے ہیں۔ ابھی۔" - آرون بشنیل

شمولیت اور تعاون: behind enemy lines کے ساتھ شامل ہو جاؤ


